





OBAVEŠTENJE O UGOVORU
SNABDEVANJE
Datum pripreme obaveštenja:  13.01.2017

	Nabavka br.
	KHA
	1 6
	2 0 1
	1 2 1



Ovo obaveštenje je pripremljeno na JEZICIMA:
	Albanski
	|X|
	Srpski
	|X|
	Engleski
	|_|



DEO I: UGOVORNI AUTORITET
I.1 IME, ADRESA I UGOVORNOG AUTORITETA (UA)
	Zvaničan naziv: ”Trepça pod administracijom KPA”

	Adresa UA: Mitrovica Industrijski Park	

	grad: Mitrovica
	Poštanski broj: 40000
	Mesto: Mitrovica         

	Lice za kontakt: Jusuf Jusufi 
	Telefon: 028/531-135;538-050

	Email: akptrepcaprokurimi@hotmail.com
	Fax: : 028/539-202

	Internet adresa (po potrebi):  www.trepca-akp.com


		
DEO II: PREDMET UGOVORA
II.1 OPIS
	II.1.1 Naslov ugovora koji je dodelio ugovorni autoritet:  „Snabdevanje sa baterije za lokomotive Clayton i 4PП2M“.

	II.1.2 Vrsta ugovora i lokacija radova, mesto isporuke ili izvršavanja


	|_|         Rad
	|X|       Snabdevanje
	|_|             Usluge

	|_| Izvršenje
|_| Plan i izvršenje
|_| Ostvarivanje, bilo kojim sredstvima, posla, odgovarajući  na uslove 
	|X| Kupovina
|_|Finansijski zakup (lizing)
|_| Zakup
|_| Kupovina na kredit
|_| Njihovo kombiniranje

	



	Glavna tačka ili lokacija radova

	Glavno mesto isporuk e Rudnik Novo Brdo
	Glavno mesto izvršavanja
_______________________

	II.1.3 Obaveštenje obuhvata

Jedan javan ugovor:          
	Da
	|X|
	Ne
	|_|


  
Sastavljanje jednog javnog okvirnog ugovora 
	Da
	|_|
	Ne
	|X|


 

	II.1.5) Kratak opis predmeta ugovora: predmet ugovora je:   Predmet ugovora je  snabdevanje  sa baterije za lokomotive Clayton i 4PП2M Rudnik Novo Brdo.

	II.1.6) Klasifikacija po zajedničkom rečniku nabavki (ZRN): 31.000000-6

	II.1.7) Varijante su prihvaćene:                 
	Da
	|_|
	Ne
	|X|


 

	II.1.8) Podela na grupe:            
	Da
	|X|
	Ne
	|_|

	
	
	
	


    
Tenderi moz se predate za : 

[bookmark: Check22][bookmark: Check23]|_|  samo za jedan grupu                       |X|  za jedan ili vise grupa                       |_|  za sve grupe   


	
	Deo br.
	Kratak opis
	RJN
	Količina ili opšto polje
	Dodatne informacije

	1
	Snabdevanje sa baterije za lokomotive TIP 4.5 APП2M  BRSS
	31.000000-6
	1 kompleta
	

	2
	Snabdevanje sa baterije za lokomotive Clayton
	31.000000-6
	2+1 kompleta
	








II.2) KOLIČINA ILI POLJE UGOVORA
	Količina ili opšto polje (uključujući sve grupe i opcije, po potrebi) 

	



II.3) TRAJANJE UGOVORA ILI VREMENSKI ROK ZA ZAVRŠETAK
	Trajanje:   rok isporuke ne moze biti vise od 60 dana od potpisivanja ugovora.




DEO III: PRAVNE, EKONOMSKE, FINANSIJSKE I TEHNIČKE INFORMACIJE

III.1) USLOVI KOJI SE ODNOSE NA UGOVOR
	III.1.1) Traži se garancija izvršavanja            
	Da
	|X|
	Ne
	|_|


 
Iznos garancije izvršavanja  10%  od  ukupnog vrednosta ugovora.

	III.1.2) Dobiti  zakonski oblik od grupisanih ekonomskih operatera kojima ugovor treba da se  dodeli  (po potrebi):
_______________________________________________________________________________

	III.1.3  Ostali određeni uslovi čiji je predmet izvršenje ugovora:
	Da
	|_|
	Ne
	|X|



Ako da, opiši posebne uslove



III.2) USLOVI ZA UČEŠĆE
	III.2.1)  Uslovi podobnosti
III.2.1.1. Ekonomski operater nije podoban da učestvuje u aktivnostima  javne nabavke ili da učestvuje u izvršenju bilo kojeg javnog ugovora ako je taj ekonomski operater ili bilo koji radnik, rukovodilac, menadžer ili direktor:

a. učestvovao u pripremi najave o ugovoru ili  tenderskom dosijeu, ili nekog dela  koji  koristi dotični ugovorni autoritet; ili 
b. dobio pomoć za pripremu tendera ili zahteva za učešće od lica ili preduzeća koje je učestvovalo u pripremi odgovarajuće najave o ugovoru ili tenderskog dosijea ili bilo kojeg njegovog dela.

III.2.1.2. Ekonomski operater  nije podoban da učestvuje u aktivnostima javne nabavke  ili u izvršenju bilo kojeg javnog ugovora ukoliko je taj ekonomski operater ili izvršilac, rukovodilac , menadžer ili direktor, u poslednjih deset (10) godina:
a. proglašen je krivim od jednog nadleţnog suda za izvršenje krivicnog ili civilnog dela ukljucujuci prakse korupcije, pranje novca, mito, prednostima ili slicne aktivnosti sa one koje su opisane u stavu 1 člana 130 ovog zakona prema zakonima i vaţecim pravilnicima na Kosovu ili u bilo kojoj drţavi, ili u bilo kojom sporazumu ili meĎunarodnoj konvenciji;
b. bio proglašen nepodobnim, kada autoritet za ugovaranje sazna da je to teško profesionalno kršenje;
c. proglašen je krivim od jednog nadleţnog suda zbog izvršenja jednog ozbiljnog krivicnog dela zbog ucestvovanja u aktivnostima jedne kriminalne organizacije, koja se ogranicava kao strukturisana asocijacija i stvorena tokom vremenskog perioda i koja deluje na organizovan nacin u cilju finansijskog prisvajanja putem radnji koja se smatraju kao kriminalna ili protiv zakonita u zemlji gde se dešavaju te;
d. oglašen je krivim zbog prevare ili slicnog akta prevare od jednog nadleţnog suda;
e. konstatovano je od jednog nadleţnog suda, upravne organizacije ili organizacije za sprovoĎenje standarda strucnog ponašanja, da se ponašao na nestrucan nacin; ili
f. konstatovano je od strane nadleţnog suda da je izvršio zlo tumacenja pred javnim autoritetima na Kosovu ili negde drugde.

III.2.1.3. Ekonomski operater nije podoban da učestvuje u aktivnosti nabavke ili izvršavanju bilo kojeg javnog ugovora ukoliko je ekonomski operater:
a. tokom, zadnje dve godine, proglašen je od strane nadleţnog suda da je pod stečajem ili da je insolventan ili je trenutno predmet postupka (i) da se proglasi pod stečajem (ii) za jedan nalog za obavezno raspuštanje (likvidaciju) ili je pod administracijom od strane suda ili (iii) bilo kojim drugim postupcima na osnovu zakona Kosova ili bilo kojom drugom jurisdikcijom;
b. Odlukom nadležnog suda raspušten ili stavljen pod nadzor upravnika;
c. ukoliko u tekuće vreme ima dogovor ili aranţman sa svojim kreditorima oko produţenja ili skraćenja rokova plaćanja, ako su takvi uslovi uslovljeni od tih kreditora iz razloga zbog kojih ekonomski operater u prošlosti nije bio u stanju da na vreme ispuni svoje obaveze;
d. ako je u bilo kojoj situaciji kao tačka a, b ili c ovog stava koja proizilazi iz sličnih postupaka na osnovu vaţećih zakona u mestu osnivanja ili u mestu gde vrši svoju poslovnu delatnost;
e. Trenutno predmet sudske ili administrativne odluke koja suspenduje ili smanjuje plaćanje od strane  tog ekonomskog opeartera I koje rezultira potpunim ili delimičnim gubitkom prava ekonomskog operatera  da upravlja ili raspolaže svojom imovinom;
f. ako je trenutno predmet sudske ili administrativne odluke koja suspenduje ili smanjuje plačanja od ili za dotične ekonomske operatere, ako ti postupci mogu da rezultiraju u odluci o stečaju ili u insolventnost;
g. ako, je u poslednje tri godine, od jednog nadleţnog suda ustanovljeno da nije ispunio neki ugovor sa bilo kojim javnim entitetom, javnim autoritetom ili javnim preduzećem na Kosovu ili bilo kuda;
h. ako je prestupnik u plačanju bilo kakvih društvenih doprinosa na Kosovu iliu zemlju gde je osnovan ekonomski operater, osim gde je takav dug potvrdjen kao nebitan na Kosovu;
i. kasni više od devedeset (90) dana na isplacivanju plata radnika ili na isplacivanju obaveza prema nekom operateru javnih usluga na Kosovu;
j. još nije sprovodio jednu odluku izdate od strane jednog suda na Kosovu ili TRN-a; 
k. ima sedište obavljanja poslovanja na Kosovu meĎutim ne poseduje aktuelno sertifikat I vaţece izdate od odgovarajuceg javnog autoriteta za registraciju trgovinskih udruţenja na Kosovu; ili
l. Nije proglašen krivim pravosnažnom odlukom odobrenom u skladu sa Članom 99.2 ZJN.

Vremenski periodi odredjeni u ovom članu, povezju se sa periodom koji odmah predhodi datumu objavljivanja ugovora.

III.2.1.4. Da bi dokazao da je podoban da učestvuje u proceduri nabavke ekonomski operater treba da podnese sledeće dokumentovane dokaze: 

a. Pismena izjava pod zakletvom potpisana od strana ponuđača koristeći obrazac u Aneksu 2. 

Dokaz o podobnosti treba da bude zatražen da se podnese od strane ponuđača kome ugovorni autoritet namerava da dodeli ugovor. Ovi dokumenti moraju biti dostavljeni od strane ponuđača pre dodele ugovora. U slučaju nepodnošenja tih dokumenata, njegova ponuda će biti odbijena.

Dokumentarni dokazi koji će biti potrebno da se podnesu kao dokaz o podobnosti su sledeći:  

a. Za situacije iz tačke III.2.1.2 [a, c, d, e i f] i tačke III.2.1,3 [a, b i d], dokaz izdaje nadležni sudski ili upravni organ iz zemlje osnivanja ponuđača. 
b. Za situacije pomenute u tački III.2.1,3 [h (doprinosa za socijalno osiguranje), j i k] potvrda izdata od strane nadležnog organa ili javnog operatera dokazuje da takva situacija ne postoji.
c. za situacije pomenute u tački III.2.1,3 [h ( porezi )] dokaz Poreske uprave mesta osnivanja ekonomskog operatera, da navedeni ekonomski operator ne kasni u plaćanju poreza najmanje do poslednjeg kvartala ove godine [ pre objavljivanja obaveštenja o ugovoru].

Što se tiče svih drugih odredaba propisanih u III.2.1, kao i u slučaju kada izdavanje gorenavedenih dokumenata i potvrda se ne može dobiti iz objektivnih razloga, ili gde ti dokumenti ne pokrivaju sve slučajeve za koje su dokazi bili proizvedeni, Izjava pod zakletvom koju je ponuđač potpisao može se prihvatiti kao dovoljan dokaz.

	III.2.2) Profesionalna podobnost
Ekonomski operater će ispuniti zahteve profesionalne podobnosti.

Da bi dokazao da je ekonomski operater podoban da učestvuje u postupku nabavke ekonomski operater treba da preda dokumentovane dokaze:
1. Kopija Uverenje o registraciju biznisa.
2. Kopija Uverenje o registraciji za PDV.
3. Kopije fiskalnog broja

	III.2.3) Ekonomski  I finansijski kapaciteti 
                 n/a

	III.2.4) Tehničke I profesionalne mogućnosti
                n/a



III.3) Uslovi specificni  za ugovore o uslugama
		Da
	|_|
	Ne
	|X|


III.3.1) Izvršenje usluga je rezervisano za određenu profesiju          

Ako je odgovor da, reference na relevantan zakon, uredbu ili administrativnu odredbu: _________________________

	III.3.2) Pravna lica treba da daju imena i profesionalne kvalifikacije osoblja odgovornog za vršenje usluga                                                                                      
	Da
	|_|
	Ne
	|X|






DEO IV: PROCEDURE
IV.1) VRSTE PROCEDURA
	|X| Otvorena
	

	|_| Ponuda Cena
	

	|_| Procedura pregovora
	Opravdanost za izbor procedure pregovora




IV.2) KRITERIJUMI ZA DODELU 
	|X|  Najniža cena



IV.3) ADMINISTRATIVNE INFORMACIJE
	IV.3.1) Prethodne publikacije koje se tiču istog ugovora        
	Da
	|_|
	Ne
	|X|




	IV.3.2) Uslovi za dobijanje tenderskog dosijea 
Vremenski rok za prijem zahteva za tenderski dosije: datum 01.02.2017, na e-mail: akptrepcaprokurimi@hotmail.com              

		Da
	|_|
	Ne
	|X|


Dokumenta se plaćaju             


	IV.3.3) Vremenski rok za prijem tendera:   datum 03.02.2017,   vreme 12.00,  mesto Kancelarije Menadjmenta Trepče, Kancelarija nabavka, PIM.

		
	
	
	


IV.3.4)  Vremenski rok za prijem tendera za učešće je skraćen:   n/a                            

	IV.3.5 )Dali je potrebna garancija tendera 
	Da
	|X|
	Ne
	|_|


 
Iznos garancije tendera: 1000 (hiljadu evra)
Validnost garancije tendera u danima. 90 dana

	IV.3.6) Period validnosti tendera: 60 dana 

	IV.3.7) Sastanak  otvaranja tendera: datum:  03.02.2017,   vreme 12.30,  mesto Kancelarije Menadjmenta Trepče, Sala Sastanaka, PIM.



DEO V: ODGOVARAJUĆE INFORMACIJE
	
V.1 ŽALBE
	Svaka zainteresovana strana može da uloži žalbu kod komisija za razmatranje zalbe u AKP.



V.1.1 ADRESA KOMISIJE ZA RAZMATRANJE ZALBA KPA
	Službeno ime: Komisije za Razmatranje Zalba KPA

	Adresa TRN: Ulica Ilir konochevci Br 8

	Grad: Priština
	Poštanski kod:

	Elektronska adresa (po potrebi):

	Lica za kontakt:
	E-mail:

	Telefon:
	Faks:



V.2)  DODATNE  INFORMACIJE	
	Ekonomski operater imaće pravo da preda tender, zahtev za učešće i druga potrebna dokumenta ili dosijea koje se dozvoljavaju tokom vršenja aktivnosti nabavke na albanskom, srpskom ili engleskom jeziku. 
Druge informacije, dodaj:






4
 Standardni formular: OBAVEŠTENJE O UGOVORU  
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